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(Литературное ожерелье народов России : аннотированный 

рекомендательный список литературы для родителей).

Книги, представленные в пособии, можно взять в Центральной 

городской детской библиотеке.



«Стремись завоевать не мир, а его знания». 

Грузинская пословица

Грузинская литература — это богатый и самобытный пласт, в 

котором переплелись древние мифологические представления, 

героические сюжеты и житейская мудрость. Она отличаются 

лёгкостью слога, увлекательностью и остроумием, через нее 

следующим поколениям передаются важные нравственные 

ценности: уважение к старшим, доброта, щедрость, 

справедливость и храбрость.

Характерная черта грузинской литературы — образ смекалистого 

героя. Нередко это не могучий богатырь, а простой юноша, 

который побеждает благодаря находчивости, острому уму и 

доброте. В таких историях сила уступает мудрости, а грубая мощь 

— хитрости, которая, впрочем, никогда не бывает злой: она 

направлена на восстановление справедливости и защиту слабых.



«Честность говорит без языка».

Грузинская пословица

Грузинские народные сказки
Ум. Честность. Благородство. 

Грузинские народные 

сказки / переводчик Э. 

Джалиашвили ; 

художник Т. 

Карбелашвили. –

Санкт-Петербург ; 

Москва : Речь, 2017. –

189, [2] с. : ил. – (Дар 

Речи).

Грузинские народные 

сказки / составитель, 

переводчик Э. 

Джалиашвили ; 

художник Д. 

Махашвили. – Москва: 

Детская библиотека, 

1985. – 157, [2] с. : ил.

Грузинские народные 

сказки / художник Р. 

Петвиашвили. –

Тбилиси: 

Грузинформкино, 1992. 

– 334, [1] с. : ил.



Гоголашвили В. Там, где 

синие горы : повесть / 

переводчик Ф. Лев ; 

Художник В. Чапля. –

Москва : Детская 

литература, 1975. - 46, [2] с. 

: ил. 

Иоселиани О. Про 

малыша-охотника Бачо : 

сказка / художник Ю. 

Молоканов ; переводчик 

А. Эбаноидзе. – Москва : 

Малыш, 1980. – 75, [4] с. : 

ил. 

«Не срывай незрелых плодов: поспеют — сами упадут». 

Грузинская пословица

Авторская литература
Детство. Семья. Счастье. 



Думбадзе Н. Я вижу солнце : повесть / переводчик З. 

Ахвледиани ; художник Г. Акулов. – Москва : Детская 

литература, 1984. – 157, [2] с. : ил.

«Как было бы хорошо, если б люди 
могли видеть в небе, как в зеркале, 

друг друга!… Мы увидели бы, кому на 
свете живётся хорошо, а кому плохо, 
и первые помогли бы вторым… Люди 

увидели бы друг друга и поняли бы, 
что не такие уж мы плохие, как нам 
это иногда кажется, что нет у нас 
основания ссориться и враждовать 
меж собой, и не стало бы на Земле 

войн и кровопролитий…».

Отрывок из повести 
Н. Думбадзе «Я вижу солнце». 

Авторская литература
Добро. Взаимопомощь. Надежда



Руставели Ш. Витязь в 

тигровой шкуре : поэма /

переводчик Н. Заболоцкий 

; иллюстрации М. Зичи, С. 

Кобуладзе, И. Тоидзе. –

Москва : Просвещение, 

1984. – 204, [3] с. : ил.

Иоселиани О. Голубиная 

почта : повесть, новеллы, 

притчи / перевод с 

грузинского ; художник Н. 

Тарха-Моурави. – Москва : 

Детская литература, 1991. 

– 270, [2] с. : ил. 

«Иногда нужно пройти через испытание, чтобы понять, 
кто ты на самом деле». 

Отрывок из новеллы О.Иоселиани «По дороге с мельницы». 

Авторская литература
Дружба. Верность. Честь. 



Вадачкориа Д. Вишневое дерево при свете луны : повесть, 

рассказы / переводчик В. Медведев ; художник А. Лурье. –

Москва : Детская литература, 1987. – 124, [2] с. : ил. 

Авторская литература
Природа. Деревня. Детство.

«Ночь была такая лунная, что мне 
казалось: именно в такую ночь 

обязательно должно случиться 
что-то невероятное и, может 

быть, даже волшебное».

Отрывок из повести
Вадачкориа Д. «Вишневое дерево 

при свете луны».



Поэзия для детей
Семья. Друзья. Родина.

«Все целиком, все полностью, все сразу 
Безмолвно у меня просила ты <…>

Дай быть мне для тебя. 
Дай быть с тобою.

Мне есть еще, что жертвовать тебе».
Отрывок из стихотворения И. Абашидзе «Родине».

Абашидзе И. Ищу заветный 

след : стихи / перевод с 

грузинского ; гравюры Т. 

Прибыловской. – Москва : 

Детская литература, 1979. -

137, [4] с. 

Берулава Х. Мальчик-

наоборот : стихи, поэмы 

/ переводчик Е. 

Николаевская. – Москва 

: Детская литература, 

1982. – 109, [1] с. : ил.
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